
Kurse und Anlässe = Cours et rencontres =
Corsi e riunioni ; Vapko-Mitteilungen =
Communications Vapko = Comunicazioni
Vapko

Objekttyp: Group

Zeitschrift: Schweizerische Zeitschrift für Pilzkunde = Bulletin suisse de
mycologie

Band (Jahr): 70 (1992)

Heft 3

PDF erstellt am: 29.04.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



l'orée de la forêt. Le surnom moqueur «Club des gobelets de yaourts» se justifie par l'équipement

peu orthodoxe adopté par cette équipe dont on se gaussait au sein de la Société mycolo-
gique du lieu. En lieu et place de l'habituel corbillon d'osier et de l'Opinel bien aiguisé, ces
lascars portaient en bandoulière un lourd équipement photographique et des livres de
détermination, mais aussi de petits récipients, tels, justement, de gobelets de yaourt: ils y logeaient
de minuscules espèces, déterminables seulement après étude microscopique.
Boletus - membre du Club vous l'aurez deviné - n'avait guère la frite ce dimanche matin: il

avait fêté, la veille, l'anniversaire d'un très cher ami et les libations au Chasselas et à la Dôle
s'étaient prolongées tard dans la nuit.
Tempes douloureuses et gorge desséchée, Boletus évitait de se baisser et n'était guère
causant. Le besoin crée l'astuce: il réussit à orienter les pas de ses camarades qui discutaillaient
ferme vers la Cabane des bûcherons toute proche. Peu lui importait, à vrai dire, la Cabane,
mais bien plutôt la petite fontaine qui devrait éteindre le feu de son gosier assoiffé. Parvenu au
lieu de ses désirs, Boletus dut constater avec dépit que la fontaine était tarie: son regard
perplexe se portait alternativement sur le robinet qui gouttait parcimonieusement et sur le bassin
rempli d'une eau franchement imbuvable. Comme dans un rêve, à travers l'eau souillée, il

aperçut une bouteille de Fendant, innocemment couchée sur fond d'algues vertes. A qui donc
pouvait bien appartenir cette bouteille orpheline, dûment étiquetée, contenant le nectar d'un
coteau valaisan? Nous décidâmes qu'il devait s'agir d'une épave, abandonnée là par une
équipe qui avait festoyé la veille dans la Cabane: soit la bouteille de Fendant avait été oubliée,
soit on ne l'avait plus trouvée dans la nuit noire. Une détermination plus précise -d'abord au
nez puis à la saveur - nous démontra que l'étiquette et le contenu correspondaient en tous
points. Foin de scrupules: les gobelets de yogourt furent détournés de leur usage habituel et le
noble breuvage glissa le long de nos oesophages désaltérés.
L'un de nous -Sébastien, je crois - eut la splendide intuition de remplir d'eau salie la bouteille
vide, de veiller à recoller l'étiquette et à renfoncer le bouchon dans les règles de l'art et la
bouteille retrouva son lit au fond du bassin. Notre seul regret était de ne pouvoir observer le

second trouveur au moment de son essai de détermination...
Ragaillardis, nous retournâmes à la recherche et à l'étude de nos chers champignons. Deux
heures plus tard - nous avions déjà oublié notre merveilleuse découverte de Fendant -, le chemin

du retour nous fit passer une seconde fois près de la Cabane fatale. Une troupe de cavaliers,

perchés sur leurs montures et en colère, discutaient le cas d'un vol inqualifiable. Il fallait
être diablement impertinent, grondait le plus enrobé des cavaliers, coiffé d'une bombe noire,
pour avoir le culot de remplir la bouteille avec de l'eau dégueulasse...
Nous autres, du «Club des gobelets de yaourts», innocents comme des agneaux nouveaux-
nés, nous disparûmes bien vite dans le sous-bois.

Boletus
Traduction: F. Bruneiii

Kurse + Anlässe
Cours + rencontres

Corsi + riunioni

Mykologische Studienwoche Entlebuch 1992
Durch den Besuch der Studienwoche des VSVP bietet sich ernsthaften Pilzfreunden(innen) die
ausgezeichnete Gelegenheit, ihr Wissen zu erweitern, die Bestimmungsmethoden zu verfeinern
und eine Woche lang mit Gleichgesinnten Erfahrungen auszutauschen. Weniger versierte Pilz-

kenner(innen) sind ebenso willkommen wie Spezialisten(innen). Die Studienwoche ist so konzipiert,

dass jedermann profitieren kann.
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Kursziel

- exaktes Pilzbestimmen

- Pilze makroskopisch, mikroskopisch, unter Einsatz aller Mittel (Optik, chemische Reagenzen,
Spezialliteratur) untersuchen, bestimmen, beschreiben, zeichnen oder malen.

Programm
Sonntag, 20. September: Ankunft, Zimmerbezug, Orientierung, Nachtessen.
Montag bis Freitag: Exkursionen, Fundbearbeitung, Vorträge.
Samstag, 26. September: DIA-Vortrag, Schlussbesprechung, Abreise.

Spezielles
Exkursionsgebiete: Verschiedene Waldgesellschaften und Hochmoore. Bei genügend Interesse
werden Sondergruppen (Mikroskopie, Fotografie) gebildet.

Literatur
Zur Verfügung stehen die Verbandsbibliothek mit ausgesuchten Standardwerken, ein
Hellraum- und ein Dia-Projektor.

Mitbringen
Kameradschaftsgeist und Humor, Stiefel, Regenschutz, Sammelutensilien, persönliche Literatur,
Lupe und falls vorhanden, Reagenzen, Mikroskop, Binokularlupe, Tageslichtbeleuchtung (inkl.
Verlängerungskabel und Mehrfachstecker).

Unterkunft und Arbeitsraum
Hotel Port, in 6162 Entlebuch. Zweierzimmer (Einzelzimmer sind nur wenige verfügbar).

Kosten
Kursgeld Fr. 100. pro Person

Vollpension etwa Fr.65.- pro Person und Tag für Doppelzimmer

Anmeldung
Bis spätestens 30. Juni bei
F. Leuenberger, Widenstrasse 16, 6317 Oberwil,
Tel. Privat 042/222916/Geschäft: 01/2164350

Bemerkungen
Die Teilnehmerzahl ist beschränkt. Die Anmeldungen werden in der Reihenfolge des Eingangs
berücksichtigt und im Monat August schriftlich bestätigt.

Für die Organisation: F. Leuenberger

22. Dreiländertagung in Zurzach
Der Verband Schweizerischer Vereine für Pilzkunde und der Verein für Pilzkunde Zurzach und
Umgebung laden alle mykologisch Interessierten herzlich ein zur

22. Dreiländertagung vom 4. bis 10. Oktober 1992 in Zurzach am Rhein (Schweiz)

Den Teilnehmern aus dem In- und Ausland wird an der Tagung Gelegenheit geboten, die
Pilzflora der Nordschweiz und des südlichen Schwarzwaldes kennenzulernen und zu studieren.
Das ganze Gebiet zeichnet sich durch geologische, klimatische und botanische Besonderheiten

aus.
Zurzach war in römischer Zeit Grenz- und Brückenort und durch das ganze Mittelalter hindurch
Handels- und Marktflecken; in diesem Jahrhundert ist daraus ein Thermalkurort geworden.
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Am Tagungsort bieten wir den Gemeindesaal mit seinen Nebenräumen für angenehmes
Arbeiten und zum Verweilen an.
Anmeldeunterlagen können angefordert werden bei Jakob Elmer (Hauptstrasse 22, CH- 8437
Zurzach), der auch gerne zu weiteren Auskünften bereit ist. Telefon 056/492460.

Wochenendkurs - Pilzzucht im eigenen Haus und Garten
Samstag, 25. April und Sonntag, 26. April 1992 in Frauenfeld.
(HR) Der Verein für Pilzkunde Thurgau führt im April einen Wochenendkurs für Anfänger und
Fortgeschrittene mit Anleitungen zur Pilzzucht im eigenen Haus und Garten als Hobby durch.
Die Kursleitung hat der bekannte Mykologe Walter Pätzold, Leiter der Schule für Pilzkunde und
Naturschutz in Hornberg/Schwarzwald, übernommen. Details bei den Vereinsmitteilungen.

Kalender 1992/Calendrier 1992/Calendario 1992
Allgemeine Veranstaltungen/Manifestations générales/Manifestazioni generale
29. März
29 mars
26. Juni, 20 Uhr

bis 28. Juni
26 juin, 20 h

au 28 juin
29. August (Sa)
12-13 septembre

13. September (So)
20.-26. September
25-27 septembre
4.-10. Oktober

Solothurn
Soleure
St. Gallen

St-Gall

Mellingen
Louverain, Geneveys
sur Coffrane
Liestal
Entlebuch
Genève
Zurzach

Delegiertenversammlung
Assemblée des délégués
Einführung in die Bestimmung der Porlinge
(M. Jaquenoud)
Cours rapide pour la détermination des porés
(M. Jaquenoud)
Schweizerische Pilzbestimmertagung (eintägig)
Journées romandes

Schweizerische Pilzbestimmertagung
Pilzbestimmerwoche
Cours romand de mycologie
Myk. Dreiländertagung 1992

A la découverte d'un monde étrange
Ils se sont réunis à Arc (Haute-Savoie), dans la Maison forestière. Une trentaine d'hommes et
de femmes venus des quatre coins d'Europe et même... d'Orient, tous atteints par le «virus du
Myxo». Affection contagieuse, incurable, mais guère dangereuse. Les symptômes: toute
personne atteinte est prise d'une étrange agitation lorsque le temps devient humide. Il est alors
irrésistiblement attiré par les forêts où il se déplace à quatre pattes, où l'on entend des «Oh!»
et des «Ahl», cris d'extase aussitôt répétés en chœur par les vingt-neuf autres accourus autour
de lui.
Je me suis approché d'eux et j'ai constaté que l'objet de leur émerveillement, c'était des
feuilles mortes, des brindilles de bois ou des houppes de mousse, parsemées de quelques
points noirs par ci par là, rien qui puisse émouvoir un honnête citoyen comme moi... Cependant,

vus sous une loupe binoculaire, ces minuscules points noirs se révèlent de véritables
chefs-d'œuvre de la nature. Même le plus sceptique - et c'était mon cas - ne peut que s'émerveiller

devant ces couleurs chatoyantes, devant ces structures d'infinies variétés que l'on
découvre.
Depuis plusieurs années, des cours de myxo-mycologie sont organisés en Savoie par Madame
Marianne Meyer et le Père J. Bozonnet. Comptant sur le plan européen parmi les meilleurs
connaisseurs de cette difficile discipline de la mycologie, Madame Meyer et le père Bozonnet
ont choisi en 1991 la station d'Arc (1800 m) pour l'étude des espèces nivales, encore peu
connues de nos jours. Parmi les 30 participants, on notait la présence de Messieurs Flatau et
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Quelques myxomycètes - Einige Myxomyceten (Schleimpilze)
1. Ceratiomyxa fruticulosa (Müll.) Macbr. 2. Lepidoderma tigrinum (Schrad.) Rost. 3. Badhamia
utricularis (Bull.) Berk. 4. Slemonitis fusca Roth. (Fotos J.J.Roth)

Schirmer, de Kassel, tous deux pionniers de cette discipline dans leur pays. La Suisse était
représentée par quatre membres de la Société Mycologique de Genève.
Et le «virus du Myxo...mycète» vous saisit, personne ne pouvant résister à tant de beauté. Il ne
s'agit pas de champignons proprement dits, mais d'un ordre à part qui se situe entre le règne
animal et le règne végétal: les Myxomycètes, en effet se présentent d'abord sous une forme
gélatineuse, se déplaçant comme des amibes; ce n'est que plus tard qu'ils se stabilisent en
formant des carpophores d'un demi millimètre de diamètre et ressemblant à des
minichampignons.
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La vision de la salle d'étude, bourdonnante d'activité, est un spectacle étonnant: Les tables
surchargées de microscopes, de loupes binoculaires et de livres de référence donnent une
impression d'irréel. Mais tout cela est bien nécessaire pour la détermination des espèces
récoltées.
Ces recherches se font sous la haute surveillance de Marianne. On l'interpelle de partout et
elle a réponse à tout: une véritable encyclopédie de la myxo-mycologie. N'a-t-elle pas réussi à
mettre le juste nom sur une espèce venant tout droit du Japon! L'œil étincelant, la voix douce
mais ferme, sa queue de cheval en perpétuel mouvement, elle accentue une confirmation, une
négation, elle nous apparaît comme une prêtresse des temps révolus. Mais il y a aussi le Père
Bozonnet, l'éminence grise de cette assemblée. Ce prêtre est lui aussi un fin connaisseur des
Myxomycètes, mais aussi des étoiles, ce qui est fort naturel pour un homme de Dieu. Sous son
air affable et bonhomme se cache un esprit fin, un savoir immense et surtout un don inénarrable

pour provoquer des éclats de rire parmi ses auditeurs par ses traits d'esprit désopilants.
Descendre un chemin forestier dans une voiture n'a rien de particulier, mais si votre chauffeur
se nomme François Meyer, tout change. En effet notre hôte, ingénieur forestier de son état, a

passé une grande partie de sa vie dans les airs quand il était... pilote d'essai. Alors vous
comprendrez aisément mes états d'âme en descendant quasi à vol plané, à 40 km à l'heure, assis
dans son bahut, ce chemin étroit, caillouteux et déroulant ses nombreux virages en épingle.
J'ai failli traverser le plancher de mes pieds en freinant sur un hypothétique «champignon»'. Et

durant cette descende cauchemardesque aux enfers, Monsieur François me contait tout
calmement sa vie dans l'aviation et ses études pour réaliser son rêve d'enfance: devenir forestier.
Car pour lui, la forêt est une Cathédrale, un lieu béni des dieux, un havre de paix. Rien ne lui

échappe, ni les animaux, ni la fleur rare, ni les mousses, ni les fougères ni les minuscules
Myxomycètes qu'il s'empresse d'apporter à sa chère Marianne.
Avec un profond soupir de regrets, j'ai pris le chemin du retour. J'ai vu des femmes et des hommes

de toutes conditions sociales sachant encore s'extasier devant ces petites choses insignifiantes.

Cyrano de Bergerac avait raison: «C'est bien plus beau lorsque c'est inutile»!
Alfred Sterchi, Société mycologique de Genève

' Il s'agit ici du champignon qui cause le plus grand nombre de morts sur nos routes et autoroutes (Ndlr)
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Instruktionskurs für Pilzkontrolleure 1992
Auch dieses Jahr organisiert die Vapko einen Wochenkurs für angehende Pilzkontrolleure,
zeitgleich mit dem Wiederholungskurs für Pilzkontrolleure, die im Amt sind. Beide Kurse finden
vom Samstag, 12. September bis und mit Samstag, den 19. September in der Landwirtschaftlichen

Schule «Liebegg», Gemeinde Gränichen AG statt. Der Pensionspreis beträgt etwa
Fr.400.- für 8 Tage Vollpension (nur Doppelzimmer) und das Kursgeld inklusiv Kursunterlagen
Fr. 350-
Kandidaten, welche zur Prüfung antreten, zahlen zusätzlich Fr. 50.- Prüfungsgebühr.
Die Anmeldung gilt als definitiv, wenn das Kursgeld von Fr.350.- einbezahlt ist. Die Anmeldungen

sind bis 31. Mai an den Kursleiter zu senden. Es können nur schriftliche Anmeldungen
entgegengenommen werden. Bitte Anmeldeformulare verlangen.
Tel. Privat: 056/837858 oder Geschäft: 01/38544 50.
Adresse: Hans Gsell, Täfernstrasse 2, 5405 Dättwil, Tel. 056/837858

Der Vapko-Vorstand
NB: Die Vapko-Tagung 1992 findet am 26./27. September in Winterthur statt.
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